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USER'S MANUAL/HANDBUCH
/MANUEL DE L'UTILISATEUR/MANUAL DEL USUARIO

/MANUALE UTENTE/INSTRUKCJA OBSŁUGI

PV10041,PV10043

Pet Carrier / Katzentragetasche 
/ Sac de Transport pour Animaux / Transportín para Mascotas /

 Sacco per Animali Domestici / Transporter dla zwierząt
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With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you EASY 
SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen EIN 
SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN SERVICE zu 
bieten!

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY continuera à fournir une EXPÉRIENCE 
D’ACHAT PRATIQUE, des PRODUITS DE QUALITÉ et un SERVICE EFFICACE !

Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle 
EXPERIENCIA DE COMPRA FÁCIL, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO EFICIENTE.

Con la tua valutazione incoraggiante, COSTWAY sarà più coerente per offrirti 
ESPERIENZA DI ACQUISTO FACILE, BUONI PRODOTTI e SERVIZIO EFFICIENTE!

Dzięki twojej opinii COSTWAY będzie mógł oferować jeszcze WYGODNIEJSZE 
ZAKUPY, LEPSZE PRODUKTY i SPRAWNIEJSZĄ OBSŁUGĘ KLIENTA.

US office: Fontana        UK office: Ipswich        AU office: Truganina

DE office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

FR office: Saint Vigor d'Ymonville       PL office: Gdańsk



02 03

After receiving the carrier, open the outer package and 
unlock the fasteners on both sides by gesture.

Öffnen Sie nach Erhalt der Tragetasche die äußere 
Verpackung und lösen Sie die Verschlüsse auf beiden Seiten, 
wie in der Abbildung gezeigt.

Après avoir reçu le sac, ouvrez l'emballage extérieur et 
détachez les fermoirs des deux côtés comme indiqué sur 
l'image.

Después de recibir el transportín, abra el paquete exterior y 
desbloquee los cierres en ambos lados como se muestra en 
la imagen.

Dopo aver ricevuto il sacco, apri il pacco esterno e sblocca i 
ganci su entrambi i lati come mostrato nella figura.

Wyjmij transporter z opakowania, a następnie odepnij 
klamry znajdujące się po jego obu stronach.

Unzip the carrier

Öffnen Sie den Reißverschluss der Tragetasche.

Ouvrez la fermeture éclair.

Abra la cremallera del transportín.

Apra la cerniera del sacco.

Rozepnij zamek błyskawiczny.
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After the zipper is unzipped, there are metal bars on both 
sides of the inner side. Connect the metal bars on one side 
together, and connect the other side.

Nachdem Sie den Reißverschluss geöffnet haben, befinden 
sich auf beiden Seiten der Innenseite Metallstangen. 
Verbinden Sie die Metallstangen auf der einen Seite 
miteinander, und verbinden Sie die andere Seite.

Après avoir détaché la fermeture éclair, vous trouverez des 
tuyaux métalliques des deux côtés à l'intérieur. Connectez 
les tubes métalliques ensemble d'un côté, puis connectez les 
tubes métalliques ensemble de l'autre côté.

Una vez abierta la cremallera, hay barras metálicas a ambos 
lados del lado interior. Conecte las barras metálicas de un 
lado juntas, y conecte el otro lado.

Una volta che la cerniera è aperta, ci sono barre di 
metallo su entrambi i lati del lato interno. Collega le 
barre in metallo di un lato insieme e collega l'altro lato.

Po rozpięciu zamka znajdziesz metalowe rurki po obu 
stronach wewnątrz transportera. Połącz ze sobą 
metalowe rurki po jednej stronie, a następnie połącz ze 
sobą metalowe rurki po drugiej stronie.

Side view in expanded state.

Seitenansicht im aufgeklappten Zustand.

Vue de côté une fois ouvert.

Vista lateral en estado expandido.

Vista laterale in stato espanso.

Transporter po rozłożeniu.
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EN: Tighten the zipper and fasten the carrier on both sides.

DE: Ziehen Sie den Reißverschluss zu und befestigen Sie die 
Tragetasche auf beiden Seiten.

FR: Fermez la fermeture éclair et fixez le sac des deux côtés.

ES: Cierre la cremallera y fije el transportín en ambos lados.

IT: Chiudi la cerniera e fissa entrambi i lati di sacco.

PL: Zapnij zamek błyskawiczny, a następnie zepnij uchwyty 
transportera materiałowym łącznikiem.

Note: To disassemble the carrier, follow the steps in this 
manual in reverse. Please handle it with care to avoid 
hurting the small animals.

Hinweis: Um die Tragetasche zu demontieren, führen Sie 
die Schritte in dieser Anleitung in umgekehrter Reihenfolge 
aus. Behandeln Sie die Tragetasche bitte vorsichtig, um 
Verletzungen der Kleintiere zu vermeiden.

Attention: Pour démonter le sac, suivez les instructions 
ci-dessus dans l'ordre inverse. Veuillez manipuler le sac avec 
précaution pour éviter de blesser les petits animaux.

Atención: Para desmontar el transportín, siga los pasos de 
este manual en sentido inverso. Por favor, manéjelo con 
cuidado para evitar dañar a los animales pequeños.

Attenzione: Per smontare il sacco, seguire i passi in questo 
manuale in ordine inverso. Si prega di maneggiarlo con cura 
per evitare di danneggiare i piccoli animali.

Uwaga: Aby zdemontować transporter, postępuj zgodnie z 
powyższymi instrukcjami, ale w odwrotnej kolejności. 
Zachowaj ostrożność, aby twojemu pupilowi nie stała się 
krzywda. 

5

EN

DE

FR

ES

IT

PL


